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	rrien, múguen páratzallea , ifinlea.
	Lat. Terminorum arbiter.


	

Amojonar mugarritu , mugatu , ma- 


		rratu , cozcatú , mugac , mugárriac,
	márrac , cózcac páratu , ifini. Lat.
	Terminos , limites figere.


	


Amojonado, mugarrita, mugatua, &c. 


		Lat. Limitibus circumſcriptus.


	


Amolar, zorroztú, chorroiſtú, eztera- 


		tú. Lat. Acuere aciem.


	


Amolado , zorroztua , &c. Lat. Acu- 


		tus , , um.


	


Amolador , zorroztzallea , chorrocha- 


		llea, ezteratzalea. Lat. Exacutor, ris.
	




Piedra de amolar , ezterá. Lat. Cos , tis. 


	


Amolar mas , zorrotzagotu , chorroi- 


		chagotu, ezteragotu, demaſiado, zo-
	rrotzeguitu , chorrocheguitu , ez te-
	reguitu.


	


Amoldar , viene de el Baſcuence moldea, 


		modo, forma , manera ; y a un deſma-
	dejado , y ſin forma dezimos , molda-
	guea , moldacaitzá. Moldatú, guiſa-
	tú , compondú, eraratú : molde onean,
	guiſa onean, era onean ifiñi. Lat. Ad
	formam exigere.


	


Amoldado , moldatua , guiſatua , com- 


		pondua , eraratua. Lat. Ad formam
	exactus , a , um.


	


Amollentar , lo miſmo que ablandar, 


		veaſe.


	


Amomo , planta , que parece ſer el ſiſon, 


		amomoa, belar bat. Lat. Amomum , i.


	


Amondongado , lodi, guicená , buzcan- 


		zá bezala. Lat. Craſſus, a , um. Tie-
	ne raiz Baſcongada.


	


Amonedar, veaſe monedar , monedear. 


	


Amoneſtar , gaztigatu , adierazo , adie- 


		raci , mezutú. Lat. Moneo , ad moneo.


	


Amoneſtado , gaztigatua , adierazoa, 


		adieracia , mezutuá. Lat. Monitus,
	ad monitus.


	


Amoneſtador , gaztigatzallea , adiera- 


		zotzallea , mezutzallea. Lat. Moni-
	tor, admonitor.


	


Amoneſtacion, gaztigua, mezuá, adie- 


		ranza. Lat. Monitio , ad monitio.


	


Amoneſtar, publicar deſde el pulpito los 


		que quieren caſarſe , dejac eguin , dei-
	tu. Lat. Connubium è pulpito ſedicere.


	


Amoneſtados aſsi , déituac , déiacquin 


		dáudenac. Lat. Ad connubium è pul-
	pito vocati.


	


Amoneſtaciones , déiac. Lat. Nuptiarum 


		præconium.


	


Amontarſe , mendiratú , con las termi- 


		ciones del neutro, mendira igues eguì-
	tea , mendietan ezcutatzea. Lat. In
	montes ſecedere.
								Amon-
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